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1 Introduction

1.1 Latin-mediated?

Mediterranean : :

Latin

Italian Serbo-Croatian

Figure 1: Mediation Maze

2 Loans and Paradigms 1

2.1 Criteria

Matasovic takes into account only those Romance loans which have been loaned
before one or more of the following changes took place in Slavic: 1. *a > o;
2. %0 > u; 3. ¥l > y; 4. *k, *g > ¢, dz in front of front vowels; 5. *sj > §; 6. *tj
> £ 7. *ol, *or > la, ra; 8. *el, *er > I¢, ré.

2.2 Corpus A: Vulgar Latin Data

I give here the data exactly like presented in Matasovi¢ (2007) with some ex-
ceptions:

1. If the other data conforms, I list only the crown-evidence which is usually
sourced back to AR; if it does not conform, I list the disturbance as well.!

1 Abbreviations in this section: AR - Akademski rjecnik; BI - Broz-Ivekovié; CDL - Cakavisch-
deutsches Lexikon; JR - Jurisic; SK - Skok; VI - Vinja.



2. I have capitalized all Latin words for reasons of traditional scholarship
and standardized it in writing (u and v as different signs) but have not
interfered in it in any other way.

2.2.1 Common Nouns

1. AR koleda,-u, f. "carol" (a) < CALENDAE

2. AR kolobar,-ara, m. "ring" (b) < COLUMBAR
3. AR konoba,-u, f. "tavern" (a) < CANABAE

4. AR kras,-a, m. "karst" (a) < *CARSU

5. AR lignja,-u, f. "squid" (a) < LOLLIGINE2
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. AR 10¢ika,-u, f. "lettuce" (a) < LACTUCA
. AR ljilj,-a, m. "darnel" (a) < LOLIU

9. CDL mir, mird, m. "wall" (b) < MURU
10. AR Ocat,-cta, m. "vinegar" (b) < ACETU
11. AR oltar,-ara, m. "altar" (b) < ALTARE
12. AR pldéa,-u, f. "plate" (a) < G pldks *
13. AR pogada,-u, f. "bannock" (a) < FOCACEA
14. sk pogan,-a m. "pagan" (a) < PAGANU
15. Sk polada,-u, f. "palace" (a) < *PALATIA®
16. Sk pli¢,-a, m. "well" (a) < PUTEU
17. AR radiin,-tna, m. "bill" (b) < RATIONE
18. AR raza,-u, f. "skate" (a) < RAIA
19. AR raka,-u, f. "grave" (a) < ARCA
20. Sk rusalje,-alja, f. "Pentecost" (a) < ROSALIA
21. AR vino,-a, n. "wine" (b) < VINU
22. AR vié,-i¢a, m. "beaker" (b) < URCEU
23. AR vit,-ita, m. "garden" (b) < HORTU
24. AR vitada,-u, f. "sinkhole" (a) < HORTACEA
25. AR vital,-tla, m. "garden" (a) < HORTULU
26. AR Zikan,-a, m. "deacon" (a) < DIACONU
27. GDL z&%in,-a, m. "fast" (a) < IEIUNIU

pro: exx. 1,2,3,5,6,7,9,10,11,12,13, 15,17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24.
contra: exx. 4, 8, 14, 16, 25, 26, 27.

2.2.2 Place Names
1. AR Bracé,-aca m. (b) < BRATTIA

2L.OL(L)IGINE
3See footnote 2.
4PLATEA
SPALATIA



2. AR Cavtat,-a, m. (a) < CIVITATE

3. AR Cétina,-&, f. (a) < CENTONA

4. AR Crés,-a, m. (a) < CREPSA

5. AR Drava,u, f. (b) < DRAVU®

6. AR Dlvno,-a, m. (b) < DELMINIU
7. AR Hviér,-ara, m. (b) < PHARIA

8. AR Kik,-tka, m. (b) < CURICU

9. AR Kiipa,-u, f. (a) < COLAPE

10. AR Labin,-ina, m. (b) < ALBONA
11. AR Mljét,-a, m (a) < MELETA

12. AR Nadin,-ina, m. (b) < NEDINU’
13. AR Nin,-ina, m. (b) < (AE)NONA
14. AR Norin,-ina, m. (b) < NARONA
15. AR Omis,-i%a, m. (b) < ALMISSA
16. AR P&fa,-u, f. (a) < PETTIA

17. AR Pldce,-6¢3 f. (a) < PLATEAS

18. AR Plomin,-ina, m. (b) < FLANONA
19. AR Polada,-u, f. (a) < *PALATIA®
20. AR Postira,-u, f. (a) < PASTURA
21. SK Povljana,-u, f. (a) < PAULANU!®
22. AR Promina,-u, f. (a) < PROMONA
23. AR Rab,-4ba, m. (b) < ARBA

24. AR Rasa,-u, f. (a) < ARSIA

25. AR Rim,-ima, m. (b) < ROMA

26. AR Sava,-u, f. (b) < SAVU!!

27. VI Sis,-isa, m. (b) < SURSU

28. AR Skradin,-ina, m. (b) < SCARDONA
29. AR Solin,-ina, m. (b) < SALONA
30. AR Stiisak,-ska m. (a) < SANSACU
31. AR Trilj,-flja, m. (b) < TELURI

32. AR Trogir,-ira, m. (b) < TRAGURIU
33. AR Vir,-ira, m. (b) < URA

34. AR Vis,-isa, m. (b) < ISSA

35. AR Znjan,-ana, m. (b) < JUNIANU 2

pro: exx. 1,3,6,7,8,9,10, 12,13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 34, 35.

contra: exx. 2, 4,5, 11, 26, 30.

SDRAVU

7NEDINU

8See footnote 4.

9See footnote 5.
10pAULANU
11gAvVU
121GNIANU




2.3 Claims

Claim 1a:

“The distribution of nouns and toponyms between the paradigms A
and B seems to be rather clear-cut, and the best predicator of the AP
appears to be gender. Namely, nearly all the feminine nouns belong
to AP A, while masculines [...] mostly belong to AP B.” (Matasovié¢
2007:112)

Claim 1b:

“Although the majority of masculine nouns belong to AP B in our
corpus, there are some that are accentuated according to AP A.
[...] However there are apparently no feminines belonging to AP
B, which is a completely unexpected finding; the contrast between
feminines and masculines is well illustrated with the opposition be-
tween the hydronym Cétina, which is from L Centona, and belongs to
AP A, and numerous toponyms such as Solin, which is from L Salona,
and belongs to AP B. The only conditioning factor that could explain
the difference in accentuation between these two words seems to
be the gender they have in Slavic.” (Matasovié¢ 2007:113)

Claim 2:

“Although some cases are not completely clear, and accentual data
are incomplete for some nouns, there do not appear to be any early
loanwords belonging to AP C [...]” (Matasovi¢ 2007:112)

3 An Intermission

3.1 Accent in Latin and Early Romance

Nom. résa p6pulus ratio pars portus rés
Gen. ... . rationis
Dat.

Acc. . .

Voc. ... .o ratio
Abl. . . ratione
nom. ... e

gen.  rosarum populdrum

dat.

acc.

voc.

abl.



4 Loans and Paradigms 2

4.1 Corpus B: Early Dalmatian Data
4.1.1 Common Nouns

This corpus consists of Dalmatian loans from Dubrovnik dialect. Etymologies
are quoted mostly according to [11, 13, 14, 15] in the References.

. arkuo,-la, m. "dish" (a) < ARCULU
. arla,-u, f. "yard" (a) < ARULA
. bitva,-u, f. "beet" (a) < BETA
. bjécva,-u, f. "sock" (a) < VITTEA
. bosiok,-0ka, m. "basil" (b) < BASILICU (BactAtkdv)
biiklo,-a, n. "hole" (a) < *BUCCULU (BUCCA)
biikva,-u, f. "bogue" (a) < *BOCA (B&&)
. blis,-a, m. "barberry" (a) < BUXU
9. diimna,-u, f. "nun" (a) < DOMINA
10. dupin,-ina, m. "dolphin" (b) < DELPHINU (8eA¢is)
11. dir,-a, m. "stroll" (¢) < GYRU (ydpos)
12. gijba,-u, f. "case" (a) < CAVEA
13. garbiin,-tina, m. "charcoal" (b) < CARBONE
14. grasta,-u, f. "vase" (a) < GASTRA (yao7pa)
15. glcula,u, f. "goiter" (a) < *GOTIOLA
16. gin,-a, m. "skirt" (c) < GONNA
17. jajer,-a, m. "air" (a) < AERE
18. jarbuo,-ula, m. "mast" (a) < *ARBULU (ARBOR)
19. jastog,-a, m. "lobster" (a) < ASTACU (doTakos)
20. javra,-u, f. "mullet" (a) < AUREA
21. jegula,-u, f. "eel" (a) < ANGUILA
22. kantor,-a, m. "black seabream" (a) < CANTHARU (kdvfapos)
23. kapula,-u, f. "onion" (a) < *CEPOLLA (CAEPA)
24. karginja,-u, f. "fig" (a) < CARICA (sc. FICUS)
25. kelomna,-u, f. "pillar" (a) < COLUMNA
26. kérostat,-a, m. "candle" (a) < CEROSTATU
27. klak,-a, m. "whitewash" (a) < CALCE
28. Kklavstro,-a, n. "cloister" (a) < CLAUSTRU
29. kjérna,-u, f. "grouper" (a) < ACHERNA (&yapvos)
30. ktb,-a, m. "shi drum" (a) < CORVU
31. krjesSva,-u, f. "cherry" (a) < CERASU
32. kiklo,-a, n. "dress ornament" (a) < CIRCULU
33. 10¢ika,-u, f. "lettuce" (a) < LACTUCA
34. lokarda,-u, f. "mackerel" (a) < LACERTA
35. ldombrak,-a, m. "peacock wrasse" (a) < *LABRACU (AaBpaf)
36. lopiza,-u, f. "scorch" (a) < LAPIDEU
37. lukjerna,-u, f. "lamp" (a) < LUCERNA
38. lukjérnar,-4ra, m. "lamp" (b) < LUCERNARIU

N U A WD



39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.

masal,-$la, m. "male" (a) < MASCULU

mir,-fra, m. "wall" (b) < MURU

mjénduo,-ula, m. "almond" (a) < MENDULU (auvydalov)
mica,-u, f. "myrrh" (a) < MYRTEA

mikjénta,-u, f. "rock" (a) < *MURICENTA (MUREX)
minar,-ara, m. "sailor" (b) < MARINARIU
munita,-u, . "money" (a) < MONETA

murina,-u, f. "moray" (a) < MURAENA

narikla,-u, f. "sea-snail" (a) < *NARITULA (vnpirns)
neépii¢a,-u, f. "niece" (a) < *NEPOTIA (NEPTIS)
népiit,-a, m. "nephew" (a) < NEPOTE

oblanta,-u, f. "host" (a) < *OBLATA (OFFERO)
oligan,-gna, m. "squid" (a) < LOL(L)IGINE
ormar,-4ra, m. "wardrobe" (b) < ARMARIU
Ovrata,-u, f. "snapper" (a) < AURATA

pale,-ala, pl f. "sawdust" (a) < PALEA

péca,-u, f. "alot" (a) < PETTIA

pifiuo,-ila, m. "pine cone" (b) < *PINEOLU (PINUS)
piZuo,-tila, m. "stone bench" (b) < PODIOLU
plakjér,-éra, m. "satisfaction" (b) < *PLACERE
planta,-u, f. "plant” (a) < PLANTA

plafa,u, f. "plane" (a) < PLANIA

pluvijo,-ijdla, m. "raincoat" (b) < PLUVIALE
polada,-u, f. "palace" (a) < *PALATIA (PALATUM)
prikla,-u, f. "fritter" (a) < *FRITULA

prosula,-u, f. "pan" (a) < *FRIXORIA (FRIGO)
puc,-uca, m. "well" (b) < PUTEU

rééa,-u, f. "net" (a) < *RETIA (RETE)

recijak,-dka, m. "throwing net" (b) < RETIACULU
rékesa,-u, f. "ebb" (a) < RECESSU

romjénca,-u, f. "dish" (a) < *(AE)RAMENTIA (AES)
salatiir,-ura, m. "pawl" (b) < *SERATORIU (SERA)
sapliin,-tina, m. "soap" (b) < *SABULONE (SABULUM)
siglo,-a, n. "colander" (b) < SITULU

sipa,-u, f. "cuttlefish" (a) < SEPIA

solar,-ara, m "balcony" (b) < SOLARIU

sparog,-a, m. "asparagus" (a) < ASPARAGU (domapayos)
stimpor,-a, m. "sulfur" (a) < SULPURE

témpla,-a, pl. n. "temples" (a) < TEMPORA
trakta,-u, f. "net" (a) < *TRACTA (TRAHO)
trigla,-u, f. "red mullet" (a) < *TRIGLA (7piyAn)
tlinj,-a, m. "tuna" (a) < THUNNUS (8dvvos)

voga,-u, f. "alge" (a) < ALGA

7mfo,-tla, m. "beaker" (b) < *MODIOLU (MODIUS)

83. ...



pro: exx. 2,3,4,5,7,9,10, 12, 13, 14, 15, 20, 21, 23, 24, 25, 19, 31, 33,
34, 36, 37, 38, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58,
59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 68, 69, 70, 71, 73, 74, 78, 79, 81, 82

contra: exx. 1, 6, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 22, 26, 28, 30, 32, 35, 39, 41, 49,
51, 72, 75, 76, 77, 80

5 Analysis

5.1 Paradigm Distribution

On the basis of corpora A and B we arrange the words according to paradigm
and gender affiliation.

5.1.1 Feminines

AP (a) koleda, konoba, lignja, 10¢éika, ploca, pogaca, polaca, raka, raza, rusalje,
vitaca; arla, bitva, bjé¢va, biikva, diimna, géjba, grasta, giicula, javra, jegula,
kapula, karginja, kélomna, kjérna, krjeSva, locika, 1okarda, 1opiza, 1tkjérna,
mica, mikjénta, munita, murina, narikla, nepii¢a, oblanta, ovrata, pale, péca,
planta, plana, polaca, prikla, prosula, réca, rékesa, romjénca, sipa, trakta,
trigla, voga.

5.1.2 Masculines

AP (a) kras, ljilj, pogan, puc, vrtal, zakan, ZéZin; arkuo, biis, jajer, jarbuo,
jastog, kantor, keérostat, klak, kib, lombrak, masal, mjénduo, népit, oligan,
sparog, stimpor, tiinj.

AP (b) kolobar, mir, ocat, oliganj, oltar, rac¢iin, vi¢, vit; bosiok, dupin, gar-
biin, lukjérnar, mir, minar, Ormar, pinuo, pizuo, plakjér, pluvijo, puc, recijak,
salatiir, sapliin, solar, Zmdo.

AP (c) dir, gin.

5.1.3 Neuters
AP (a) biiklo, klavstro, ktklo, siglo, témpla.

AP (b) vino.



6 Conclusion

6.1 True or False?

True ultimae were fully pronounced:

[lakt'u:ka] ~ ALGA ['alga] LUCERNA [lu:k'erna] AURATA [awr'a:ta]

False ultimae were silent (or somehow semi-pronounced):

ALTARE [alta:xr] RATIONE [rati'o:n] LUCERNARIU [luk'ern'a:r]  PODIOLU [podi'o:1]

I denote false ultimae in lower case: ALTARe, RATIONe, LUCERNARiu, PODIOLu

6.2 The Two Towers

(a) feminines

arla,-u < f&RUl’.A
diimna,-u < DOMINA
1o¢ika,-u < LACTUCA
ovrata,-u < AUR/LXTA
ré¢a,-u < RETIA
voga,-u < ALGA

(b) masculines

dltar,-4ra < ALTARe
radin,-na < RATIONe
pizuo,-tla < PODIOLu
garbiin,-ina < CARBONe
lukjérnar,-dra < LUCERNARiu
salatir,-tra < SERATORiu

(a) masculines
vital,-tla < HORTULu
Zakan,-a < DIf\CONu
jajer,-a < AERe
jastog,-a < ASTACu
kantor,-a < CANTHARu
jarbuo,-ula < ARBULu

1ombrak,-a < LABRACu
Orxan,-a < ORPHANu
arkuo,-ula < ARCULu
kérostat,-a < CEROSTATu
masal,-§la < MASCULu
mjénduo,-ula < MENDULu
népiit,-a < NEPOTe
spirog,-a < ASPARAGu
stimpor,-a < SULPURe

pluvijo,-ijala < PLUVIALe
sapliin,-tina < SABULONe
diipin,-fna < DELPHINu
minar,-ara < MARINARiu
ormar,-ra < ARMARiu
pifiuo,-ila < PINEOLu
sdlar,-ara < SOLARiu
zmio,ala < MODIOLu
plakjér,-éra < PLACERe



7 Abstract

In this paper I shall discuss the findings that R. Matasovi¢ presented at IIWoBA
1. In the paper entitled “On the accentuation of the earliest Latin and Romance
loanwords in Slavic” he argues that paradigm affiliation can be easily predi-
cated on the basis of gender, so that a-stems (feminines) are affiliated to a.p. A
and o-stems (masculines) to a.p. B while there are no a.p. C loans. Regardless
of certain points of disagreement, what I intend to do in light of this discov-
ery is, first, corroborate the corpus of evidence supporting the claim, then, to
account for some counter-evidence disapproving it. More importantly, I in-
tend to address the issue of codependent criteria, in terms of accentology and
etymology, and their mutual role in the matters of stratification of Latin, Latin-
mediated and Neo-Latin loans in Serbo-Croatian.

8 Abbreviations

AP - Accent paradigm
Dalm. - Dalmatian
f. — feminine

G - Greek
It. - Italian
L - Latin

m. — masculine

Mdt. — Mediterranean
n. —neuter

pl. - plural

sg. — singular

SCr. - Serbo-Croatian
Ven. — Venetian

VL - Vulgar Latin
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